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Petra a Lavar ar Bibl diwar-benn ar Mad hag an

Droug? — Devosion ha Pedenn · Skriturioù KJV gant

Niveroù Strong
UN DEVOSION HAG UR BEDENN · KLASK ANEZHAÑ BEURE, KREISTEIZ, HA NOZ

Mat ha Drouk — Kredennoù Bibl diazez

INTRODUCTION

Ar mad hag an droug a zo lakaet dirazout bemdez, ha n'eo ket ur wech hepken en ur jardin gwechall.

An Aotrou a fell dezhañ ho spered bezañ dresset evit anavezout an eil diouzh egile, evel ma en em glok

an daoulagad da anavezout al livioù e sklêrijenn an deiz. Al lenn-mañ a gerzh a-hed un devezh a-bezh

— beure, kreisteiz, ha noz — o c'houlenn e pep eur: pehini a zo o vezañ dibabet ganin bremañ ? Kasit

ar gerioù bihan-mañ ganeoc'h, ha lezit anezho da gejañ ganeoc'h e pep gward eus an deiz.

GERIOÙ-ALC'HWEZ HEBRAEG

“mat” — H2896 towb — mat, plijus, mat-tre

Klaskit ar mad, ha ket an droug, evit ma vevot (Amos 5:14)

“drouk” — H7451 ra — droug, fall, gwallzarvoud

an droug da bellaat diouti evit an mad, ha ket ar mad evit an droug (Amos 5:14)

GERIOÙ-ALC'HWEZ GREK

“mat” — G18 agathos — mat en e natur hag en e oberiataer

trec'hiñ an droug dre ar mad (Romaniz 12:21)

“drouk” — G2556 kakos — droug, fall, damajous

na vezit ket trec'het gant an droug (Romaned 12:21)

“Trec'hiñ” — G3528 nikao — trec'hiñ, gounit an trec'h

an ur gourc'hemenn a lak e-unan holl gorf an deiz (Romaned 12:21)

MINTIN — KLASK AC'HANON A-BEP-SUR EBET DECHREN

Psalm 5:3 ↗ read this in your Bible



TU A GLEVO MA MOUEZH DIOUZH AR BEURE → DIOUZH AR BEURE E KASIN MA PEDENN DIT, HAG E SELLIN OUZHIT.

Psalm 143:8 ↗ read this in your Bible

GRA D'IN KLEVET DA VADELEZH E-KREIZ AR BEURE → GRA D'IN GOUZOUT AN HENT DAO EZ AFEN.

(Ma sonjezonoù personel — ar mintin-mañ, a-raok ma teuio dibaboù an devezh, goulennit an hevelep tra ha David : ket

hepken pardon evit an droug graet dec'h, met anaoudegezh eus an hent da vale hiziv. An mad hag an droug a vo kinniget

ar re a-raok kreisteiz. Goulennit abred pehini kemer.)

NOAZH — HA D'AN NOAZH ME A BEDO

Psalm 55:17 ↗ read this in your Bible

DA ABARDAEZ, HA DA VINTIN, HA DA HANTER-DEIZ, PEDIÑ A RAIN → KLEVET A RAIO MA MOUEZH.

Acts 10:9 ↗ read this in your Bible

PIER A PIGNAS WAR DOENN AN TI DA BEDIÑ WAR-DRO AR C'HWEC'HVED EUR.

Amos 5:14 ↗ read this in your Bible

KLASK AR MAT, HA N'EO KET AN DROUK → EVIT MA VIVOT.

(Ma soñjoù personel — d'an hanternoz, hanter graet eo al labour hag ar volontez a c'hell skuizhañ. E-pad ma pede Pêr

war un doenn boutin, en un eur boutin, e teuas an neñv da zigeriñ dezhañ. Chomit e-lec'h ma'z oc'h, ho pet soñj eus adnod

ar beure-mañ, ha goulennit en-dro : ha klask a ran ar mad hiziv, pe hag-eñ en deus an devezh, hep ma vije gwelet, va zroet

war-du an dra a zo aesoc'h ?)

NOZ — SONJAL DEIZ HA NOZ

Psalm 63:6 ↗ read this in your Bible

PA'Z EMBANN A RAN OUZH DID WAR MA GWELE → HAG A VUZULIAN OUZH DID E DALVEZIOÙ AN NOZ.

Ephesians 4:26 ↗ read this in your Bible

BEZIT SAOUZANET, HAG NA BEC'HET KET → NA ZISKENNET KET AN HEOL WAR HO FROUD.

Psalm 4:8 ↗ read this in your Bible

EN PEOC'H E KOUSKIN HAG E VOUEZAN → RAK TE, EN AOTROU, HEPKEN A RA D'IN CHOM DIRISK.

(Va sonjoù personel — fenoz, sell en-dro d'an devezh o vezañ e keñver ar gwerzennoù ma'z eus bet kroget ganto. Pa'z eo

bet respontet an droug gant an droug, na zougit ket kement-se ganeoc'h betek ar c'housked — ra ziskenno an heol hep ma

tiskenno ho fulor ganti hep bezañ diskoulmet. Pa'z eo bet graet mat, trugarekait, rak roet e oa gantañ a-raok bezañ graet

ganeoc'h. Neuze en em lakait da gousket e peoc'h, rak an Aotrou hepken a lak ac'hanoc'h da chom e surentez.)

AR GER DA GUZHAT ER GALON

Romans 12:21 ↗ read this in your Bible

NA VEZ TRECHET GANT AN DROUK → TRECHIT AN DROUK GANT AR MAD.

PENSADENNOÙ DIWEZHAÑ

An hed-devezh a zo un hentad hepken, ket teir hentad disrannet. Ar mintin a c'houlenn digant Doue

diskouez an hent. An kreisteiz a c'houlenn hag-eñ e vez miret c'hoazh an hent-se. An noz a c'houlenn

petra a oa bet graet gantañ, hag a lez kuit ar pezh a rank bezañ laosket kuit a-raok kousket.

Deuteronomy 6:7 ↗ read this in your Bible

KOMZ ANEZHO PA VEZI AZEZET EN TI + PA VEZI O VALE WAR AN HENT → PA VEZI GOURVEZET, HA PA VEZI SAVET.

Grit-se pa savit, ha pa gousket, hag e-pad an holl deiz etre daou.

APLIKAÑ HIRIO

1. Ar mintin-mañ, kent debriñ, lennit Salm 143:8 uhel ur wech ha goulennit digant Doue e ziskouezhfe deoc'h an

hent a dlefec'h kerzhet drezañ hiziv. (Mintin)



2. Da greisteiz, paouezit ur munutenn gant ar pezh a rit, ho pet soñj eus adnod ar mintin-mañ, ha goulennit

ganeoc'h hoc'h-unan hag-eñ en deus troet an devezh ac'hanoc'h etrezek ar pezh a zo aesoc'h kentoc'h eget etrezek

ar pezh a zo mat. (Kreisteiz)

3. Kent mont da gousket fenoz, roit anv d'ul lec'h en deiz-mañ ma rit-c'hwi respontet an droug gant an droug, ha

degasit anezhañ da Zoue a-raok ma kouezho an heol warnañ. (Noz)

4. Lavarit dre ho penn Romaniz 12:21 ur wech kent serriñ ho taoulagad fenoz, evit ma vo se an dra diwezhañ en ho

spered p'ez it da gousket. (Noz)

PEDENN

Aotrou, diouzh ar mintin e savan va mouezh davedout, hag e sellan war-c'hoazh. Ra roi din anaout an

hent a zlean kerzhet hiziv, rak sevel a ran va ene davedout. Ro din ur galon evel hini Salomon, evit

gouzout dispartiañ ar mad diouzh an droug e-mesk ar c'hoazioù a zo dirazon. E-kreiz an devezh, pa'z

eo dispennet an hanter eus va nerzh hag al labour c'hoazh n'eo ket echu, galv va c'halon en-dro

davedout evel ma oa bet galvet hini Pêr war an tigno; ro din chom da glask ar mad, hag e chom hep

sliniañ war-zu an tra aesoc'h nemetken. Fenoz, ra sellin en-dro gant gwirionder. E-lec'h ma respontis

droug gant droug, pardonit din, ha na lezit ket an heol da guzhat war va fulor. E-lec'h ma rez mad, e

trugarekaan ac'hanout, rak ho roud a oa a-raok bezañ va labour. Ro din chom hep skuizhañ ober mad,

ha chom hep yenaat a-raok echuiñ ar redadeg; ra c'hallin harzhañ betek ar fin, hag e chom hep

kouezhañ. Na vezet trec'het gant an droug ennon, met ra c'hallin trec'hiñ an droug dre ar mad, e-pad

va holl zevezhioù. Ha p'eo echu an devezh, ra c'hallin gourvez e peoc'h, rak c'hwi hepken a ra din

chom e surentez. Amen.

PETRA A RANKIT OBER EVIT BEZAÑ SALVET?

Sellit ouzh hor studi Bibl — "Petra a rankan ober evit bezañ salvet"
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